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Fully charge the earbuds along with the charging
case before the first use. Please check battery level
and charging status as indicated left.

Pfed prvnim pouzitim pIné nabijte sluchatka
v nabijecim pouzdfe. Uroved nabiti baterie a stav
nabijeni viz nalevo.

Oplad gretelefonerne sammen med opladeretuiet,
inden de tages i brug forste gang. Kontroller
batteriniveau og opladningsstatus som vist til venstre.

®- <30%

Laden Sie die Ohrhérer und die Ladehtille vor dem
ersten Gebrauch vollsténdig auf. Uberpriifen Sie
Akkustand und Ladestatus wie links abgebildet.

- o 30%-70%
e o o >70%
100%

Cargue completamente los auriculares con el
estuche de carga antes del primer uso. Compruebe
el nivel de la bateria y el estado de carga segun se
indica a la izquierda.

Lataa kuulokkeet tdyteen latauskotelossa ennen
ensimmaistd kayttdkertaa. Voit tarkistaa akun
varaustason ja latauksen tilan vasemmalla olevasta
taulukosta.
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Zolo Liberty
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@ Open the charging case and take the earbuds out, Zolo
Liberty turns on automatically.

@ Enable Bluetooth on your device and select “Zolo Liberty".
You will hear the pairing chime once connected.

+ The earbuds turn off automatically when you put them
back to the charging case. To manually power on/off,
long press the touchpad for 5 seconds.

Reset the earbuds if you can hear one side only:

@ Put the earbuds back to the charging case and take them
out again.

@ Double tap both earbuds simultaneously.

® Go to the Bluetooth menu on your device and select “Zolo
Liberty".

@ Oteviete nabijeci pouzdro a vytahnéte sluchatka Zolo
Liberty. zapnou se automaticky.
Zapnéte na svém zafizeni funkei Bluetooth a vyberte polozku
Zolo Liberty". Po pripojeni uslyiite ton pro sparovani
+ Sluchatka se automaticky yyenou. jokmile je vioZite zpét
do nabijeciho pouzdra. Pokud je chcete ruéné zapnout
nebo vypnout, podrite na 5 sekund touchpad

Resetujte sluchatka, pokud slysite hrat jen jedno z nich:

@ Viozte sluchétka zpét do nabijeciho pouzdra a zase je
vytahnéte.

@ Poklepejte na obé sluchatka najednou.

@ V nabidce funkce Bluetooth na vadem zafizeni vyberte
polozku .Zolo Liberty".

@ Abn opladeretuiet og tag oretelefonerne ud. Zolo Liberty
teendes automatisk.

@ Aktiver Bluetooth pé din enhed, og veelg "Zolo leerly
Du vil hore en ringelyd, nar parringen er gennemfort.

* Horetelefonerne slukker automatisk, ndr du scetter dem
tilbage i opladeretuiet. For manuelt at taende/slukke skal
du holde nede pa bersringspladen i 5 sekunder.

Nulstil in-ear-pretelefonerne, hvis du kun kan hore pa den
ene side:

@ Scet oretelefonerne tilbage i opladeretuiet, og tag dem ud igen.
@ Tryk to gange pé begge in-ear-oretelefoner samtidigt.

® Ga til Bluetooth pa enheden, og veelg *Zolo Liberty".

@ Offnen Sie die Ladehille und nehmen Sie die Ohrhorer
hinaus. Zolo Liberty schaltet sich automatisch el

@ Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Geréit und whhien Sie
Zolo Liberty” aus. Sobald das Koppeln erfolgt ist, héren

Sie den Signalton.

Die Ohrhérer schalten sich automatisch aus, wenn Sie

sie zurick in die Ladehille legen. Zum manuellen Ein-/

Ausschalten halten Sie das Touchpad 5 Sekunden lang gedriickt.

Fall Sie nur ouf einer Seite Ton héren. nefmen Sie ein Reset

der Ohrhd :

@ Legen S\e d\e Ohrhdrer zuriick in die Ladehiille und nehmen
Sie sie wieder hinaus.

@ Doppeltippen Sie auf beide Ohrhdrer gleichzeitig.

@ Offnen Sie das Bluetooth-Menti auf Ihrem Gerat und
wahlen Sie .Zolo Liberty” aus.

@ Abra el estuche de carga y saque los auriculares. Zolo
Liberty se encenderd automaticamente.

@ Active el Bluetooth en su dispositivo y seleccione “Zolo
iberty”. Una vez conectado, escuchara un sonido que

indica que se ha emparejado correctamente.

Los auriculares se apagan inmediatamente al volver a

colocarlos en el estuche de carga. Para encenderlos o

apagarlos manualmente, mantenga pulsado el panel tactil

durante 5 segundos.

Restablezca los auriculares si solo se escucha un lado:

@ Coloque los auriculares en el estuche de carga y vuelva a
cogerlos.

@ Toque dos veces ambos auriculares al mismo tiempo.
® Vaya al menu de Bluetooth en el dispositivo y seleccione
“Zolo Liberty".
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Ripristinare gli auricolari se 'audio proviene solo da un lato:
@ riporre gli auricolari nell'astuccio di ricarica ed estrarli
nuovamente.
@ Toccare due volte gli auricolari simultaneamente.
@ AZW\"e il menu del Bluetooth sul dispositivo e selezionare
olo

@ Open het oplaadtasje en neem de oordopjes eruit. Zolo
Liberty wordt automatisch ingeschakeld.

@ Schakel Bluetooth in op uw apparaat en selecteer
Zolo Liberty. U hoort het koppelingsgeluid wanneer de
koppeling is voltooid.

De oordopjes schakelen automatisch uit wanneer u ze
terugplaatst in het oplaadtasje. Voor handmatig in-/
uitschakelen drukt u 5 seconden op de touchpad.

Reset de oordopijes als u maar één kant hoort:

@ Plaats de oordopjes terug in het oplaadtasje en haal ze er
weer u

@ Dubbelhk gelijktijdig op beide oordopjes.

@ Ga naar het Bluetooth-menu op uw apparaat en selecteer
Zolo Liberty.

@ Apne ladeenheten og ta ut oreproppene. Zolo Liberty slas
pa automatisk.

@ Aktiver Bluetooth pd enheten og velg Zolo Liberty. Du
horer parelyden nar tilkoblingen er opprettet.

* QOreproppene slar seg av automatisk nér du setter dem
tilbake i ladeenheten. Hvis du vil slé av/pd manuelt, holder
du nede pé pekeplaten i fem sekunder.

Tilbakestill reproppene hvis du bare horer pa én side:
(@ Sett oreproppene tilbake i ladeenheten og ta dem ut igjen.
@ Dobbelttrykk pa begge oreproppene samtidig.

@ Ga til Bluetooth-menyen p& enheten og velg Zolo Liberty.

@ Abra o estojo de carregamento e tire os auriculares. O
Zolo Liberty ira ligar-se automaticamente.

@ Ative o Bluetooth no seu dispositivo e selecione “Zolo
iberty". Ird ouvir o aviso sonoro de emparelhamento

assim que estiver ligado.

Os auriculares desligam-se automaticamente quando

voltam a ser colocados no estojo de carregamento. Para

ligar/desligar manualmente, prima °

touchpad durante 5 segundos.

Se apenas conseguir ouvir de um lado, reponha as definigdes

dos auriculares:

@ Coloque os auriculares no estojo de carregamento e
retire-os novamente.

@ Toque duas vezes em ambos os auriculares em simultaneo.

@ Aceda ao_menu de Bluetooth no seu dispositivo e
selecione “Zolo Liberty"

@ Orkpoitte 3apaawbii GyTnap  sbikbTe Haywhuku. Zolo
Liberty ekniouaerca asToMaTueckm.

@ Briounre Bluetooth Ha ycrpoiictse u sbibepute «Zolo
Liberty». Mocne NoAKnioueHs NPo3BYUNT 38yKOBOM

curHan conpsxeHns.

Hayuwrmcn . koraa e

Ux 0BPATHO B 30PAAHSIA GyTNAP. UTOBEI BKNIOUATE UAM

BLIKNIOUNTS HOYWHYKM BPYUHYIO, HOXMUTE 1 yASPXVBaliTE

CEHCOPHYIO NGHENb HOXTOM B TEUEHHE 5 CeKYHA.

B cBpoc ecnn 3syK

TOMBKO C OAHOM CTOPOHI:

@ TMomecTnTe HAYWHUKM B 3APAAHBIA YTNAP U M3BREKUTE NX
crosa

@ KocHuTech ABaXAL 0BOVX HAYWHNKOB OAHOBPEMEHHO.

@ Mepeitaure & mewio Bluetooth Ha ycTpoicTae u sxibepyTe
«Zolo Liberty».

@® Om du &ppna och tar ut &
slas Zolo L\ber(y pa automatiskt.

@ Aktivera Bluetooth pé din enhet och vélj “Zolo Liberty”
Du hér dé ljudsignalen som bekrftar anslutningen.

+ Oronsnéickorna slds automatiskt av nér du lagger tillbaka
dem i laddningsfodralet. Om du vill sétta pd/stanga av
manuellt tycker du p& musplattan i fem sekunder.
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@ Choose GripFit™ eartips and jackets to fit your ears the best.
@ Insert the earbuds into the inner canal of your ears.

@ Turn and lock.

« If all jackets are too large, Liberty can be used with no jacket.

© Vyberte si spunty do usi a dréky GripFit™, které do vasich
3i padnou nejlépe.
@ Zusme kazdé sluchatko dovniti do ucha.
€] Olocle a zajistéte.
Jsou achny dricky pfils velke. pak Ize sluchatka Liberty
bouzivat bez rick

® Yeolg CripFit™-oretelefoner og omslag. der passer bedst i

@ Scel ore«eleloneme i den indvendige orekanal.
@ Drej og las.
+ Huis alle kapperne er for store, kan du bruge Liberty uden kappe.

@ Verwenden Sie die passenden GripFit™ Ohrstiicke und
Uberzige fir lhre Ohres

@ Setzen Sie die Ohrhorer in den Gehdrgang ein.

@ Drehen Sie sie sicher in Position.

* Wenn alle Hiillen zu groB sind, kann das Liberty ohne Hille
verwendet werden.

@ Consiga las fundas y puntas para los oidos GripFit™ para

una mayor comodidad.

@ Inserte los auriculares en el canal auditivo interno.

@ Girelos y bloguéelos.

* Si todas las fundas son demasiado grandes, el Liberty se
puede utilizar sin funda.

(@ Valitse korviisi parhaiten sopivat GripFit™-korvasovitteet ja
suojukset.

@ Aseta kuulokkeen sovite korvakdaytave
@ Lukitse kaantamalla.

an.

« Jos kaikki suojukset ovat liian suuria, Liberty-kuulokkeita
voi kéyttsd ilman.

@ Choisissez les coussinets et les enve\oppes GripFit™ qui
s'adaptent le mieux & vos oreilles,

@ Insérez les écouteurs dans le conduit auditf de vos oreills.

@ Tournez pour verrouiller.

« Si toutes les enveloppes sont trop grandes, Liberty peut
&tre utilisé sans envelopp

@ Scegliere i copriauricolari e i rivestimenti GripFit™ per la
migliore vestibilita.

@ Inserire gli auricolari nel canale interno delle orecchie.

® Ruotare e bloccarli in posizione.

+ Se non sono disponibili rivestimenti adeguati, & possibile
usare Liberty anche senza.

@ Kies GripFit"-oordopjes en -kapjes die het beste bij uw
oren passen.

@ Steek de oordopjes in uw gehoorkanaal.

@ Draai en klem ze vast.

« Als alle kapjes te groot zijn, kan Liberty zonder kapje
worden gebruikt.

® Ve\g de conu“-oreproppene og -dekslene som passer
il prene d

@ Sett inn orepmppene i den indre kanalen i orene dine.

@ Drei og lés.

* Hvis alle dekslene er for store, kan Liberty brukes uten deksel.

(@ Escolha as pontas para os auriculares e as protegdes
GripFit™ que melhor se adaptam a si.

@ Insira os auriculares no seu canal auditivo.

@ Rode-os e fixe-os.

+ Se todas as capas forem demasiado grandes, o Liberty
pode ser utilizado sem capa.

6 M HaywHbie
GripFit™, KoTopble MAGANEHO MOAOHAYT MMEHHO BaM.
@ Berasste HaywHMK B yHOM KaHan,
@ MosepriuTe u 3adwKcUpyiiTe.
+ Ecnu sce HaywHsle KpenneHws CRuwKkom Gonbuue, To
MOXHO MCMIONb308aTS Liberty 6e3 HaywHoro Kpennewys.




bl Qe

>l

Tap to answer/end a call or pause/resume music.

Long press for 1 second to reject a call, to transfer a call between
earbuds and phone, or to switch between held call and active call.
Long press for 1 second to skip to previous track (L)/next track (R).

Klepnutim miZete pfijmout nebo ukondit hovor @ pozastavit nebo
znovu spustit hudbu.

Podrzenim po | sekundu miiZete odmitnout hovor, pfepnout hovor
mezi sluchatky a telefonem nebo prepnout mezi podrzenym
a aktivnim hovorem.

Podrzenim po 1 sekundu preskoite na predchozi (levé) nebo dali
skladbu (pravé).

Tryk for at besvare/acslune et opkald eller standse/genoptage
afspilning af musi

Med et langt (rvk i1 sekund kan du afvise et opkald, viderestille
et opkald mellem in-ear-pretelefoner og telefonen eller skifte
mellem opkald pé pause og aktive opkald.

Med et langt tryk i 1 sekund kan du springe til forrige nummer
(venstre) / nceste nummer (hojre).

Zum Annehmen/Beenden von Anrufen oder Unterbrechen/
Fortsetzen von Musik tippen.

1 Sekunde lang gedriickt halten, um einen Anruf abzulehnen,
einen Anruf zwischen Ohrhérern und Telefon durchzustellen oder
2zwischen einem Anruf in der Warteschleifen und einem aktiven
Anruf umzuschalten.

1 Sekunde lang gedriickt halten, um zum vorherigen (L) /
néchsten (R) Titel zu wechseln.

Toque para responder o finalizar una llamada. o bien para
pausar o reanudar la musica.

Mantenga pulsado durante 1 segundo para rechazar una llamada,
para transferir una llamada entre los auriculares y el teléfono o para
cambiar entre llamada en espera y llamada activa.

Mantenga pulsado durante 1 segundo para saltar a la pista
anterior () o siguiente (D).

Vastaa puheluun / lopeta puhelu tai keskeytd/jatka musiikin

toistoa napauttamalla.

Hylkadi puhelu, siirré puhelu kuulokkeiden ja puhelimen valilla

tai vaihda pidossa olevan ja aktiivisen puhelun valillé painamalla
yhden sekunnin cjan.

Siirry edelliseen w7
(R) painamalla yhden sekunnin ajan.

Appuyez pour décrocher / raccrocher lors d'un appel
téléphonique ou mettre en pause / reprendre de la musique.
Maintenez le doigt appuyé pendant 1 seconde pour rejeter un
appel, le faire basculer des écouteurs & votre téléphone ou
pour passer d'un appel en attente a un appel actif.

Maintenez le doigt appuyé pendant | seconde pour passer a la
piste précéden(e? (C) / piste suivante (D).

Toccare per rispondere/terminare una chiamata o per mettere
in pausa/riavviare la riproduzione musicale.

Premere a lungo per | secondo per rifiutare la chiomata, per
trasferirla tra gli auricolari e il telefono oppure per passare tra
chiamata in attesa e chiamata attiva.

Premere a lungo per | secondo per passare al brano
precedente (L)/brano successivo (R).

Tik om een gesprek te beantwoorden/begindigen of om
muziek te onderbreken/hervatten.

Druk lang (1 seconde) om een gesprek te weigeren, een
gesprek door te schakelen tussen oordopjes en telefoon, of
om te schakelen tussen een gesprek in de wacht en een actief
gesprek.

Druk lang (1 seconde) om naar de vorige track (L)/volgende
track (R) te ga

Trykk for & svare pa et anrop / avslutte eller sette et anrop pa
pause / fortsette musikkavspillingen.

Hold nede i ett sekund for & avvise en samtale, overfore en
samtale mellom oreproppene og telefonen eller for & veksle
mellom ventende samtale og aktiv samtale.

Hold nede i ett sekund for & ga til forrige spor (L) / neste spor (R).

Toque para atender/terminar uma chamada ou para
reproduzir/colocar a musica em pausa.

Prima durante | segundo para rejeitar uma chamada, para
transferir uma chamada entre os auriculares e telefone, ou
para alternar entre uma chamada em espera e uma chamada ativa.
Prima durante 1 segundo para navegar para a faixa anterior
(esquerda)/faixa seguinte (direita).

KocHuTecs, utobbi 0TBeTMTS/30BEPWHTE BH3OB HAW
N MysbikU.

HaxmuTe u yaepxwsaiite B Teuerue | CekyHabl, uToBsi
OTKNOHMTb BHI30B, NEPEBECTH BHIIOB C HAYIHAKOB HQ TenedoH
WA UTOBbI NEPEKTIOUATECR MEXAY BLI30BOM HO YASPXGHUN 1
TEKYLIMM BbI30BOM.

HaxmuTe u yaepxwsaiie 8 Teuerue | CekyHAbl, YToBsi
nepeiTi k npeaiAywenmy Tpeky (L) / cneayiowemy Tpeky (R).

Tryck fér att svara pé/avsluta ett samtal eller pausa/teruppta musik.
Tryck en langre stund (1 sekund) fér att avvisa ett samtal, flytta
ett samtal mellan dronsnackorna och telefonen eller for att
véxla mellan parkerat och aktivt samtal.

K en \ungre stund (1'sekund) for att gé till fregéende spar
(L?’/crms(c spar (H)
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Double tap to activate Siri or other voice assistant.

Control volume by using voice assistant or by pressing
volume buttons on the connected Bluetooth device.

Poklepanim aktivujete Siri nebo jinou hlasovou asistentku.
Hiasitost méiete oviddat pomoci hlasové asistentky nebo
prostiednictvim tlagitek ovladani hlasitosti na zafizeni
pfipojeném pres Bluetooth.

Tryk to gange for at aktivere Siri eller et andet program
med stemmeassistent.

Du kan justere lydstyrken ved hjcelp af stemmestyring eller
ved at trykke pé lydstyr ne pa den i
Bluetooth-enhed.

Zweimal tippen, um Siri oder einen anderen
' e

ten

Die Lautstérkeregelung erfolgt tiber den sprachgesteuerten
Assistenten oder durch Driicken der Lautstarketasten am
angeschlossenen Bluetooth-Gerit.

Toque dos veces para activar Siri u otro asistente de voz.
Controle el volumen mediante el asistente de voz o
pulsando los botones de volumen del dispositivo Bluetooth
conectado.

Aktivol Siri tai muu puheavustaja kaksoisnapauttamalla.
Saiada danenvoimakkuutta puheavustajalla tai painamalla
liitetyn Bluetooth-laitteesi énenvoimakkuuspainikkeita.

Appuyez deux fois pour activer Siri ou un autre assistant
vocal.

Réglez le volume & I'aide de I'assistant vocal ou en
appuyant sur les boutons de volume de I'appareil
Bluetooth connecté.

Toccare due volte per attivare Siri o un altro assistente
vocale.

Controllare il volume utilizzando I'assistente vocale o
premendo i pulsanti dedicati sul dispositivo Bluetooth
collegato.

Dubbeltik om Siri of een andere spraakassistent te
activeren.
Regel het volume via uw spraakassistent of door op de
volumeknoppen op het verbonden Bluetooth-apparaat te
drukken.

Dobbelttrykk for & aktivere Siri eller en annen taleassistent.
Kontroller volumet med taleassistenten eller ved & trykke
pé volumknappene pé den tilkoblede Bluetooth-enheten.

Toque duas vezes para ativar o Siri ou outro assistente de
voz.

Controle o volume através do assistente de voz ou
premindo os botdes de volume no dispositivo de Bluetooth
ligado.

KocHutece asaxael, utobbl akTusmposats Siri unu
/ApYroro roflocoBoro NOMOWHMKA.

Perynuposka rpoMKocTM ¢ MOMOWbIO FONOCOBOrO
NOMOWHMKA MNM HAXATUEM KHOMOK FPOMKOCTM HQ
noaknioueHHom ycTporictse Bluetooth.
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Tryck tvé génger far att aktivera Siri eller négon annan
rostassistent.

Kontrollera volymen med hjalp av réstassistenten eller
genom att trycka p& volymknapparna pé den anslutna
Bluetooth-enheten.
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© Anker Technology Co.,

@ZoloAudio @ @ZoloAudio
service@zoloaudio.com

+1 (800) 988 7973 (US) Mon-Fri 9:00 - 17:00 (PT)

+44 (0) 1604 936200 (UK) Mon-Fri 6:00 - 11:00 (GMT)
+49 (0) 69 9579 7960 (DE) Mon-Fri 6:00 - 11:00

+86 400 0550 036 (FE) A— EFH 9:00 - 17:30
+8103 44557823 (H#) A -& 9:00 - 17:00

Limited. All rights

reserved. ZOLO and the ZOLO logo are trademarks
of Anker Technology Co., Limited, registered in the
United States and other countries. Model: Z200O
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Important Safety Information

- Avoid dropping.
Do not disassemble.
Do not submerge in water.
- The product shall not be exposed to dripping or splash.
- Avoid extreme temperatures.
- The product shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
Use original or certified cables.
- Clean with a dry, soft lint-free cloth. Do not use any corrosive cleaner or oil.
Do not use the product outdoors during thunderstorms.
Keep out of reach of children. Small parts included may be a choking hazard.

& Hearing Safety

To avoid hearing damage, do not listen for extended periods at high volume.
Do not turn the volume so high that you're unable to hear your surroundings.
Do not use earphones while driving.

You should use caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations.

4637
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Notice
Declaration of Conformity
This product complies with the radio interference requirements of the European Community.
Hereby, Anker Technology Co., Limited declares that the radio equipment type Z20OO is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: https://zoloaudio.com
Maximum output power: 2.8 dBm
Frequency band: 2.4G band (2.4000GCHz-2.4835GHz)

This product is designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be
delivered to an appropriate collection facility for recycling. Follow local rules and never
dispose of the product and rechargeable batteries with normal household waste. Correct
disposal of old products and rechargeable batteries helps prevent negative consequences for
the environment and human health.

B e

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
(1) Reorient or relocate the receiving antenna. (2) Increase the separation between the equipment and

2

receiver. (3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected. (4) Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Warning Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device can be used in portable
exposure conditions without restriction.

Attention California Residents:

WARNING: This product contains chemicals known to the State of California to cause cancer, birth defects
and other reproductive harm.

Trademark

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by Anker Technology Co., Limited. is under license.

Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Customer Service

12-Month Limited Warranty @ Lifetime Technical Support

« Additional Legal Rights for Consumers

For consumers, who are covered by consumer protection laws or regulations in their country of purchase
or, if different, their country of residence, the benefits conferred by Zolo's Limited Warranty are in addition
to all rights and remedies conveyed by such consumer protection laws and regulations, including but not
limited to these additional rights.

For FAQs and more information, please visit https://zoloaudio.com.
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Specifications

* Specifications are subject to change without notice.
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Dulezité bezpeénostni informace

Davejte pozor, abyste zafizeni neupustili na zem.

Zafizeni nerozebirejte.

Neumistujte zafizeni pod vodu.

Input 5V=15A
Impedance 16 Q
Dynamic driver 6 mm x 2

Nevystavujte zafizeni kapkam vody.

Frequency response

20 Hz - 20 KHz

Vyhybejte se extrémnim teplotam.

Nevystavujte zafizeni nadmérnému teplu, napf. sluneénimu svitu, ohni apod.

Bluetooth version

V4.2

Pouzivejte origindalni nebo certifikované kabely.

Bluetooth range

210 m /33 ft

Cistéte suchym mékkym hadfikem, ktery nepousti viakna. Nepouzivejte korozivni &istici prostiedky ani benzin.

Play time

3.5 hours (per charge); 24 hours (with charging case’s support)

Nepouzivejte zafizeni venku béhem boufek.

Udrzujte mimo dosah déti. Malé ¢asti mohou zpUsobit uduseni.

Charging time

1.5 hours (earbuds); 2.5-3 hours (charging case)

@ Ochrana sluchu

Pokud chcete zabranit poskozeni sluchu, nepouzivejte sluchatka po del$i dobu pfi vysoké hlasitosti.

Waterproof IPX5
Weight 228g/ 8oz
4

Nezvysujte hlasitost tak, Ze neuslysite, co se déje ve vasem okoli.
Nepouzivejte sluchatka pfi fizeni.

V potencidalné nebezpeénych situacich dbejte opatrnosti nebo sluchatka na chvili prestarite pouzivat.
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